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Két röpirat.
•"•) Két röpirat jelent meg közelebb német nyel­

ven, melyek kiváltkép annyiban érdemesek a figye­
lemre, a menyiben hazánkat közvetlenül érdekik. Nem 
mulasztjuk el tehát, hogy ezekhez röviden hozzá ne 
szóljunk, illetőleg ezeket érdemileg ne méltányoljuk.

Az egyiknek czime: „EiuWortzur rccIt­
ten Zeit.“ (Egy szó, idejében) pesti termény, mig a 
másik: „Das Jahr 1.870 und die Wehrkraft 
der Monarchie.“ (Az 1870. év és a monarchia 
hadereje,) bécsi költés.

Egyikkel mint másikkal hamar készen leszünk, 
miután sem egyik sem másik semmi újat nem képes 
fölmutatni, a miből különösebben okulhatnánk.

Rég elmondott dolgok ismétlései ezek; de érde­
mük annyiban elvitathatlan, hogy a már feledségbe 
menő dolgokat ismét fölmelegitik, mi a jelen világban 
épen nem árt.

Először is szóljunk a pesti elmeszüleményhez.
E rövid röpirat, helyesebben röpiv — amennyi­

ben boritékával ép egy 8-ad réti vet képez — azt mu­
tatja ki, hogy a honvédek zubbonyát és nadrágát 
gyártó Harapatt consortium a hirhedett consortium- 
nál, — mely a közös hadsereget ruházza — meny­
nyivel készítő borsosabb áron sokkal rosszabb novai­
ból a fölvállalt öltözéket.

Igj- számmal del iti KI, Hogy inig a Skcne ich: egy
huszár atilláért 15 fit 90 krt. követel, addig Hava 
patték 18 frt 31 krt. raknak a silányabb minőségű­
nek darabjáért zsebre. Egy köpeny Skeneélmé! 
10 frt. 58 krjával szerezhető meg, mig Harrapatték 
édes testvérüknek sem adják 11 frt 35 kron alól. 
Megjegyzendő, hogy ez csak a gyalogok lebbentyü- 
jére vonatkozik A lovasok felleghajtójánál már tete­
mesebb a nyereség. A Skene társaság 13 frt. 35 kr­
jával állítja azt ki különben, a mit Harapatett comp 
15 teljes forintért állít ki — silányabban.

Az uhlauka (dzsidások öltönye) amannál csak ti 
fit 41 ki. Emennél? 9 fit GO kr kr. — tehát egy egy 
darab rongynál több mint 3 forint nyereség, amazzal 
viszonyítva.

A sarukat Skeneék 5 forintjával szabják akárme­
lyik nagy lábú stájer számára, mig Ilaiapatték G frt 
53 krt számitnak a huszár csizmáért, holott itt tö­
mérdek anyagot meggazdálkodhatnak Harapatték, 
amenyiben köztudomás szerint átlag véve legnyalkább 
legkissebb lába az összes hadseregben a magyar ka­
tonának van.

A röpiv-szerző táblás kimutatásábau de­
ríti ki a botrányos különbséget minden egyes csikk­
nél s azt tanácsolja végül, hogy jó lenne, ha Harra- 
patték kai a szerződés megsemmisittetnék, miután an­
nak több pontját különben sem tartó meg; vagy pe­
dig ugyanabban az árban egyezni meg velük, amely­
ben a közös hadügyérség Skeiieékkel megállapodott.

^ Az egészből az tűnik ki, hogy lm a honvédelmi 
ügy ér ség a Skenefélc költségvetési rovatot is kegyes­
kedett volna megszemlélni, minden évben sok ezerf'o- 
rintocskával gazdagítandó a hazát. Mily szép dolog 
lett volna, az eltép megtakarított száz ezreket népne­
velési csélokra s iskolákra fordítani, melyekre külön­
ben is oly égető szükség van hazánkban.

A kis röpivnek mindenesetre meg van az a 
haszna, hogy illetékes körökben bővebb szóvitára adhat, 
alkalmat; minek valószínűen ismét az lesz a következ­
ménye, hogy jövőre,midőn a haza zsebére szerződés köt­
tetik, az azzal megbízottak kissé jobban ügyelni fognak, 
s töbli vállalkozó ajánlatát fogják összohasonlitgatni, 
mielőtt a szerződést elkészítenék valamely társasággal.

Ennyit az egyik röpiratról.
Több tekintetben nagyobb fontossággal bir a 

másik müvecske, a mennyiben ez az összállam had­
ereje felől elmélkedik.

Ez is mint a másik anonym iró tolla alól került.
Kétségkívül sok olyan van, mit o röpiratban jó

lesz úgy a közös hadilgyérségnek, mint honvédelmi 
ügy őrségünknek becses figyelmükre méltatni.

E röpirat először is a gyalogság szaporítását 
kéri. Ez óhajnak a jelen viszonyokjeözt, midőn a 
nagyobb tömeg győzelmében nagyobb a garantia, nem 
is szegülhetünk ellene ; de talán kevesebb kiadással 
lehetne ez elérhető, ha uj ezredek helyett az eddigi 
zászlóaljak hadi létszáma emeltetnék, mi által tömér­
dek tiszti gage lenne megtakarítható. A gyorsabb 
mozgósítás eszméjére nézve szintén nincs semmi el­
lenvetésünk, mivel ettől föltételezhető minden vív­
mány az ellenség fölött.

De van c röpiratnak oly része, melyet határo­
zottan kárhoztatunk, amennyiben az veszélyes tant 
terjeszt.

Azt mondja a többi közt, hogy a hadosztályokat 
nem kívánja ugyan egy nemzetiségű ez ré­
ti e k b ő 1 alkotni.

A quodlibet- hadosztályoknak már 
többször megitta a közös birodalom keserű levét, A 
tarkázásnak a hadseregnél semmi helye, sőt ép az a fő, 
hogy a hason elemek mentül nagyobb mérvben le­
gyenek tömörítve. Bábel tornyát is azért nem lehetett 
befejezni, mert nyelvzavar akadályozta a terv kivitelét.

Hiszen a közös államnak épen az volt eddig leg­
nagyobb szerencsétlensége, hogy vegyes elemekből 
állott. Volt idő, midőn a germanisatio vegyész labo- 
ratonismában akartak a kormány lYírfioi u bajon na- 
giteni, de a törekvésük cserben hagyta őket, mert a 
mint a viz az olajjal úgy a nemzetiségek sem vegyül­
tek össze a „Vetter“-ek és a „Schwager“-ek tisztes 
családjaival. Ha akkor az illető férfiaknak eszükbe 
jutott volna, hogy ez egyöntetűséget pgvenlő alkot­
mányos jog megadása által legkönyebben el lehet 
érni: hol volna azóta a közös állam!

A röpirat szerzője még most is gyanús szemmel 
tekint a külömböző nemzetiségekre s mintegy egyiket 
a másikkal óhajtaná, mint sejtjük, ellenőriztetni. Jaj 
az olyan hadseregnek, melynek hadosztályai farkas­
szemet vetnek egymásra. Ily esetben tértius gau- 
d e t — a tulajdonképi ellenség örül; az ellentábor, 
mely a feszültség átkos magvát könnyen gyümölcsö­
zővé teheti.

A röpirat írójának eszeágában sincs, hogy hon­
véd tüzérütegeket hozzon javaslatba. Szerinte a hon­
védeknek jó lesz a tüzér-ezredokhez tartozó tarta- 
1 ék-ütegeket adni.

És váljon miért ne volnának alakíthatók a hon­
védségi állományba áthelyezett tüzérekből honvéd 
tüzérségi ütegek ?

Hiszen egy jól szervezett s minden fegyvernem­
mel teljes honvédhadsereg kétségkívül a monarchia 
gárda-hadtestét képezhetné rövid idő alatt, ha t. i. 
abba idegen elemek tarkázás kedvéért nem ve­
gyülnének be, s hős magyar vezérek lelkesítenék csa­
tára a harezfiakat.

Most, midőn a monarchiának nehéz, sötét napo­
kat keilend átélnie, el kell vetni a régi slendrián hadi 
politikát, ha újabb és újabb kudarezokat nem aka­
runk nyerni, mint — sajnos — az utóbbi időkben 
azokból nagyon is kijutott a szegény, sokszorosan 
sújtott birodalomnak.

A mi az erődítési rendszerre vonatkozik, mi is 
óhajtjuk, hogy a fontosabb hadmiveleti pontokon mi­
előbb erődített táborokat lássunk, melyek d c- 
f c n s i v á n k r a kétségkívül előnyösek lesznek ; azon­
ban a Vauban féle végvárakra semmi szükség jelen­
leg ; részint , mivel iszonyú költségbe kerülnek, 
részint mivel azok csak offcnsivóra valók, ami­
től, gyengeségünk tudatában folyvást óvakodnunk 
kell. így a röpiratban javaslóit erődített tábornak 
Prágánál van értelme, úgy a birodalom több nagy- 
fontosságú stratégiai pontján, melyeknek egyen kint ki­
jelölése ezúttal tárgyunk keretén kivid esik.

Van a röpiratnak egy tétele, melyen hasztalanul 
törjük fejünket , nem vagyunk képesek a felett tisz­
tába jőni.

Azt mondja szerző,hogy „Magyarországnak ke­
vesebb ujoczot kellene adni a tüzérséghez és 
műszaki csapatokhoz, hanem c helyett még 
egy huszárezredet állítani fül.“

E tételt nem értjük.
A inai hadviselésnél ép a tüzérség és műszaki 

csapatok a főtényezők. Miért lenne a magyar ép e 
lényeges tényezőktől megfosztva?

És vajon egy uj ezred huszárság képes lenne-e 
hézagot pótolni ?

Mi nem lnszszük.
De nem is óhajtjuk, hogy e tételt a hadügyér­

ség figyelmére méltassa. Ilyesmi csak bizalmatlanság­
nak vétetnék hazánkban; minek káros visszahatása 
alatt csak közös államunk szenvedne.

A bizalmat fokozni a fődolog, nem pedig az 
j egyenetlenség magvait szórogatni szerte.

Etele hiányoktól eltekintve, ha bár uj dolgokat 
nem észlelünk is a miiben, minden esetre sok oly 

I eszme van abban, mit haszonnal lehetne értékesíteni 
s főérdeme hogy bő eszmecserére ad a hivatottak 
közt alkalmat.

A pesti torna-ünnepély.
(1870. deczember 4.)

V Deczember 3-án délután a haza minden ré­
széből már ott voltak a fővárosban a nagy gyűlésre 
meghívott tűzoltó és tornaegyletek képviselői, s ba­
rátságos ismerkedési estélyt rendeztek a Pannónia 
szállodában. A pesti tűzoltók egyenruhában jelentek 
itt meg, s köztök volt a tűzoltó egyletek buzgó szer­
vezője Széchenyi Béla gróf is.

A nagy tornaünnepély decz. 4-én volt meg tar­
tandó. Ugyanazon napon nyittatott meg a pesti dí­
szes torna-csarnok is. Kegyes adakozásokból épült fel 
e csarnok s különösen támogató maga a főváros, a 
törvényhozás pedig 5000 frt évi segélyt rendelt e 
czélra, de az egylet azt kérte az országgyűléstől, hogy 
egyszer mindenkorra 30,000 írttal segélyezze.

Ósz-utczán, a múzeum mögötti részen áll a szép 
csarnok, Ízléssel készített két emeletes épület, mely­
nek külső sima része vörös szinü. Van itt egy nagy 
vívóterem (4(QÜ,) tanácskozási terem, könyvtár, s 
több lakosztály; az előcsarnok 1GLJ0, ebből a nagy 
tornaterembe juthatni, mely 16 öl hosszú, 9 öl szé­
les, 27 lábli magas, kényelmes hely 150 tornász gya­
korlataira ; a karzat képes nagy számú közönség be­
fogadására.

Zászlók lengettek a csarnokon, nemzeti szín­
nel volt be húzva a vakolatlan fal. A termet lobogók, 
ezimerek ékesítették.

A „Hunyadi induló“ lelkesítő zenéje mellett 
vonultak a terembe a tűzoltók, kik később tért en­
gedtek a tornászoknak. A vörös-inges tornászok zene 
alatt katonai gyakorlatokat tettek, majd a dalárda 
énekelt, s az egylet buzgó elnöke Mat o lay Elek al­
kalmi beszédet tartott, s a közönség megéljenező Ga­
lina építészt is.

A mutatványokat az elemi tanoda növendékei 
kezdték meg, kiket a gymnasiumbeliek s az egyleti 
tagok követtek. Ügyes mutatványaikkal mindnyájan 
köztetszést arattak.

Ezután a szabad-gyakorlatok jöttek, s mintegy 
150 tornász mutatta be ügyességét.— A tűzoltó- 
egyleti tagok gyakorlatai elmaradtak.

A programúi szerint d. u. 3 órakor közebéd volt 
este 9 órakor tánczvigalom. Hétfőn reggel 8 órára a 
torna-egyletek képviselői értekezlete tűzetett ki, s 
s ugyan azon délután 3 órakor a tűzoltó-egyletek 
képviselői gyűltek össze.

Az ünnepély iránt nagy érdekeltséget tanúsított 
a főváros közönsége, képviselve volt a tisztikar is, 
mely nyilvános bizonyítéka annak, hogy a tornászat 
kora eljött, s annak nemes czélját ma már sokan 
értik.

Éljenek a magyar tornászok!



— „Beregmegye részéről, a debre- 
c ze n i kereskedelmi s ipar kamarában id. 
Jandrisics Antal választatván meg tagu 1 
ez a következő nyilatkozatott intézte 
polgártársaihoz.“

„Tisztelt Polgártársak!“
Beregvármegye ipnros—testűidének folyó évi no­

vember hó 17-én tartott választása alkalmával szerencsés 
valék u tlebveczeni kereskedelem- és iparkamara tagjává 
mcgválasztatui.— A bizalom e nyilvánulását hálás szívvel 
fogudám annyival is inkább : mert sorsosimtól eredt az, kik­
nek őszinte rokonszenvük jl’élszázadot jóval meghaladó 
koromnak ismét újabb erőt kölcsönöznek a cselekvésre, 
kitartást a munkára és buzgalmat a közjó előmozdítására.

Megvallom hogy ha annyi tehetséget vihetnék a ta­
nácskozások asztalához, mint a mennyi jó akarattal bírok, 
akkor az ipart illető határozatok vagy intézkedések alko­
tásában talán szerény tényező is lehelnék I . . . . De igy, 
nekem, és már önöknek is, meg kell elégednünk azzal, 
hogy miután újabb és jobb eszméket nem olthatok a nö­
vekedő korszellem fájába, legalább ápolni és őrizni fogom 
azt: azaz terjeszteni fogom azon magasabb elmék eszméit, 
melyeknek valósítása közvetlenül az ipart, közvetve pe­
dig hazánk jólétét czélozzák.

Bizonyos az, hogy nemzetünk európai éleiének első 
századaiban is inár, az ország legvirágzóbb városai azok 
valónak, melyekben a letelepült iparosok erősen képvisel­
ték az iparágakat és nyerték később „szabad királyi vá­
rosok“ cziinét minden előjogaikkal együtt.

Mig a hadseregek fegyverrel kezükben védelmezik 
az országot és megmentik az ellenség dulásaitól: addig az 
iparos szorgalmasan dolgozik csöndes műhelyében és ké­
szíti az ország jólétét, s a hol megtelepszik áldást te­
nyészt maga körül.

Ebből kifolyólag, ha a hadseregek és fegyverek tö­
kéletesítését követeli a „honvédelem:“ az országos j 
ipar fejlesztését követeli a „haza jóléte.“ :

A nemzetgazdászat minden ágában, még az egysze­
rű földmivelésnéi is, képző intézetek állítatnak föl, hogy 
minél okszerűbben gyakoroltassék az, mert csak elméleti 
és gyakorlati képzettség adhat gazdag eredményt.

Az ipart illetőleg: a majdnem öt százados „ezéh- 
rendszert“ kiszorította az „iparrendszer.sza­
bály“, mely üdvös eredményt alig hozhat elő, mert el van 
ejtve általa az iparnak egyedüli biztos alapja az iparos 
osztály k ép z e 11 s é g e Képzelt emberek helyett kontárok­
nak adatott át a tér, kik az ipar fejlesztésére szükségelt | 
képesség elemeit sem bírván, az iparra becsületet nein 
hoznak és hazai iparunk hitelét aláássák.

Az ipar rendszabályok elvetvén az ipar- jogosítvány 
egyedüli biztos alapját a képzettséget, azt n változékony 
pénz erőre fektetik, s igy az egész ipar ügyet egy forgal­
mi eszköz bizonytalan hullámzásainak teszik ki.

Nem kétlem t. Polgártársak ! hogy önök is ezen né­
zeteket vallván, ha a régi ezéhrendszer csakugyan meg­
szűnnék élni, inkább óhajtják egy uj rendszer alakítását, 
mint fönmaradását az iparszabályoknak; miért is e rész­
ben szives nézeteiket kérem mielőbb velem közölni.

Ha tehát ezen, vagy az ipar fejlesztésére vonatkozó 
egyéb nézetek nyilvánítására nekem alkalom adatik, és ha 
megválasztásomról az illető helyről a kinevezési okmá­
nyom megküldetik, annak idejében meggyözödésszerüleg 
és szívesen fogom képviselni Bereginegye iparostestületé- 
nok közvéleményét.

És most tisztelt polgártársaimnak irántam nyilvánult 
bizalmukért szives köszönetét mondva, magamai további 
bartátságuk — és szeretetökbe ajánlottan, igaz tisztelet­
tel maradok.

Beregszászon, november hó 27-kén 1870.
id. Jandrisics Antal s. k.

Domas Sándor. +
= Hétfőn 12-kén érkezett, s közlőit távirati tudó­

sítások szerint Dumas Sándor Plysbe, Dieppe mellett, fi­
ának egyik jószágán 67 éves korában meghalt. Ha e Jób 
posta béke idején érkezik, a franczia lapok mind hosszú 
necrologokban adták volna meg a veterán regényírónak a 
végtiszteséget. A franczia nemzet, mely ma kétségbeesett 
erőfeszítésben véráldozatokkal igyekszik leróni az döb­
beni regime szégyenét, most kénytelen egy olyan irót, ki 
a franczia nemzet irodalmi nagyságának egyik legszor­
galmasabb elöharczosa volt, minden pompa, minden szer­
tartás nélkül sírba tétetni engedni, s a harezok sivár lár- \ 
májában, mely most ez országban tombol, halálának szó- j 
moru hire, alig hathat el az érdeklettek fülébe. Azon iró, 
ki munkáival milliókat keresett, távol az általa hönszeretett j 
Paristól, minden földi vagyon nélkül halt el.

A hol olvasó közönség van, mindenütt ismerik nevét i 
és regényeit, melyeket mesés gyorsasággal irt s melyek 
jövedelméből nagy összegeket költhetett el, mert — mint 
ö szokta mondani — csalt pazarolni tudok jobban, mint 
Írni és a nőknek udvarolni. A kritika sokat harczolt Du- 
massal s midőn müvei nagyon kezdtek terjedni, az angol 
sajtóban egész hadjárat indult Dumas ellen „ki felületes, 
mindig valószínűtlen, de sohasem unalmas.“ Valóban mély­
séget nem is találunk müveiben, de van azonban ritka ta­
lálékonyság az érdek lebilincselésére, könnyed és szcl- 
lemdus előadás s ezeken kívül oly szellemi kalandozás, 
melyet kíváncsian követünk Hl' várából Monte-Chrislö ko­
pár szigetére, Balzamo csodás bűvköréből a Pliilippinek 
vadjai közé slb. Nagy termékenységénél fogva abban a 
gyanúban állt, hogy müveit nem maga Írja, hanem Íratja, s 
a készet kijavíthatja ; sőt azzal is gyanúsították, hogy meg­
jelent müveket másolgat le kevés változtatással. Az előbbi 
vádat ezáfolallnnul hagyta, az utóbbira pedig azt felelte, 
hogy a „lángész“ soha sem lop, hanem csak hódit. Szá­
zakra megy müveinek száma, noha ezek közt nem ritkák 
a 8—12 kötetesek sem. Irt regényt, novellát, drámái, uli- 
képekei, történelmi rajzokat, slb. A történelem azonban 
nem tartozott erős oldalai közé, meglehet azon szeretetre­
méltó tulajdonánál fogva, mert szeretett nagyokat monda­
ni s az igazságot oly regényes színbe burkolta, hogy elva-

: szel benne a való. Átalában Dumas Sándort az angolok a 
romantikus irány k ni tzy elfut ójának neveztek, a 1 ^
volabbi határon is túl futott már. 1859-ben üanbaldiról .11 
regényes rajzokat, melyekre egy angol lap azt a megjegy­
zést telte, hogy mióta Dumas Garibaldiról irt, kctsegi , 
vájjon létezik-e Garibaldi. A számos megtámadások oa- 
czára is Dumas népszerűsége elpuszlilliallannak bizonyu 
be. Müveit nagy árért fizették a kiadók, s az olvasok omege 
soha sem hiányzott. Nincs valamire való miyelt nyelv, me­
lyen Dumaslól számos kötetet ne lehelne olvasni, a un 
is számos regénye és színmüve van lefordítva, melyeke 
eléo-gé ismer közönségünk. Dumas a magán életben egyi­
ke volt a legkedvesebb alakoknak. Vidám, kedélyes es él­
ezés; ezenkívül jó szivti: s ezzel számtalanszor visszaél­
ték. Előítéletekre nem sokat adott, s voltak dolgok melye- 
ken szerette magát túl tenni. „Ha az ember szellemuusan 
tesz valamit (ez volt egyik elve) meg lehel bocsátani ne­
ki, valahányszor mcgbocsátni valót találunk abban. Az 
utóbbi évtized alatt igen izgékony életet élt. Utazott or­
szágból országba, csinált furcsa üzleteket, voltak kaland­
jai és kellemetlenségei, Öt év előtt Pesten is megfordult, 
s „irodalmi csevegéseket“ tartott. Nem csak magyar ruhát 
öltött magára, hanem a „Szózatot“ is lefordította magának 
s aztán versekbe szedte Egy tér volt, melyen nagy mér­
sékletet tanúsított: a politikában. Itt nem szerepelt más­
hol mindenütt, mert még ezukrász és todrász boltot is tar­
tott egy időben. Az utóbbi években kevesebbet irt, s két 
év óta alig hallottunk felőle valamit. A betegség négy hó 
előtt szegezte ágyhoz, mikor a dieppei fürdőben volt. On­
nan a közel fekvő Ply faluba vitték, s meglehet, hogy te­
metésén a német sereg egy csapatja is megjelent mert 
egy távirat szerint a poroszok már Dioppennél voltak. 
Élénk szárnyalása szellemét fia Sándor (a Kuineliás hölgy 
szerzője) örökölte ki az elhunytnak szerelem-gyermeke. 
Apa és fm mindig a legbensöbb barátságban eltek s halá­
los ágyánál is ott állt az ifjabb Dumas. Az elhunyt szám­
talan müve közül magyarra le vannak fordítva a többi közt 
Monte-Christo, Margót királynő, Egy orvos naplója, A há­
rom testőr, Párisi mohikánok, Fekete tulipán, stb. stb. —- 
Színmüvei közziil Paul Jones, melyet tiszteletére is elő­
adtak a nemzeti színházban; a „Skót nemes,“ mely Lász­
lónk kitűnő játéka által emlékezetes előttünk; továbbá 
„Kenn“, „Caligula“; a rémes „Neszlcy torony“, stb. Du­
mas Sándor 1803-ban szülelelt, s néger vért örökölt, s e 
jelleg szembetűnő is volt arczán. Alyja I. Napoleon tábor­
noka volt, de mar négyéves korában elvesztette, s igy 
anyja nevelte. Korán foglalkozott az irodalommal, s 1826- 
ban egy kötet beszélyt adott ki; ugyanez időben b ité első 
drámai kísérletét is, 1832-ben ment Parisba, s itt irta 
egész könyvtárra menő müveit

A magyar irodalom ébredése 1849 után
a F—ö után.

A Walkyr-szerepel a szegény, beteges Nagyig- 
II á e z vállalta magára.

1849-ben november lő-én szerény félisnyi lapocs­
kát indított meg „H ö 1 g y f u t u r“ név alatt, s igyeke­
zett a szőlüzölt irodalmi erőket o körül öszszevsoporto- 
silani,

Eleinte igen gyengén sikerült ez. Jó ideig minden 
betűje a szerkesztő és akkoriban igen mozgalmas és min­
denre vállalkozó Szilágyi Sándortól került ki 
Csak később szólalnak meg V a h o t Sá n dór, 0 hor­
ny i k, M e n t o v i c s.

Majdnem egyidejűleg o Hölgyfutárral a napi sajtó 
más orgánumai is megindulnak. így novemberhó végén a 
„F i g y e 1 m e z öe, a „M a g y a r H i r l a p“ és „R e-
1 i g i ó.u

November 27-kén az egyetem megnyitásával tissze- 
esöleg hallani Pesten az első czigány hegedül.

A szépirodalom ináig fenmaradt neveiből egész az év 
végéig nem láttunk mást, mint Tóth Kálmán és Z a 1 á- 
r é t; P. E. név alatt Pap Endre is megszólal végre.

De már az uj évre Nagy Ignác z, Franken- 
burgtól ós Kovács Páltól is Ígér müveket, 
s az újév valóban nem kis rohammal indul meg.

Már januárban ott látjuk Gyulait, Szatmáry 
Pált, Lisznyait, Garayt ós Császár Peren- 
czet; februárban K e 1 m e n fin, Kuthyn („Lajos“ Pá­
riából) és Bereczen kívül, föltűnik egy költemény 
alatta az A. betű.

Nem ok nélkül hitték és remélték, hogy az A. betű 
Aranyt jelenti, mint később május felé a T. betű Tompát. 
mert lassankint e betűk kinőtték magukat, még pedig igen 
sajátszerüen. Például február 3 kán egy költemény alatt a 
puszta A . . . betű áll; áprilban már A ... ny és csak ké­
sőbb „Irószobám“ czimil versével köszöntött be saját ne­
ve alatt; liasonlólag tett Tompa is, mig végre színről szín­
re megjelent.

És ez igen jellemző a magyar irodalom akkori helyze­
tére nézve. A költő elsírhatta panaszát titokban; Vörös­
marty megírhatta a „ Vén czigányt,“ Tompa a „Gólyát“, „A 
levelet egy barátom után“, Arany a „Leteszem a lanlotl“ 
s el is olvashatta barátainak, kik leírták és tovább adták, 
hogy a nemzet fájdalmainak tolmácsul szolgáljanak : de a 
nagy közönség elé, mely fölött a polltia vasvosszöje lebe­
gett s mely gondolkozásmódra sem lehetett többé a régi, 
nem léphettek nem mertek lépi más, minta groteszk hu­
mor köntösében, a kétségbeesés humoráéban, — ha o szó 
kifejezné a valódi érzelmet.

Ne csodálkozzunk hál, hogy Magyarország megma­
radt egyik első költője a közönség előtt újból megjelent 
első költeményében igy iv :

„Ne lenék csak ilyen vén,
Trillaárom baj 1 

Irótollam letenném 
Trillaárom haj;

1(1 a 48-hi etenk Pestet látta, c futóba oeongolt jó 
ideig az utczai újságárusok kiáltozása ; vagy a ki ma a 
nyüzsgő főváros éleljelenségeit figyeli meg s például megh­
all egy füstölgő gözkéményü, százkerekü nyomda kapuja 
előtt, hol száz meg száz ember naponta ezrekre menő la­
pot teremi és röpít szét az országban : annak azon halotti 
csendről, mely itt az 50-es évek elsőiben uralkodott, alig 
lehet fogalma.

Olyan idő volt ez, mint nagy tengeri vihar után az a 
csend, melynek sem szele, sem napfénye nincs; be van 
borulva az egész láthatár, egy egy távoli villánál a sűrű 
szürke világot alig képes pillanatra átszakitani s bágyadt 
világosságról nem tudni, vájjon a csillapult tenger vizé­
nek viszfénye-c, vagy az elvonult felhők utólsú villany- 
töltése ....

A halál országa, mely után nem akar, vagy 
nem tud következni a föltámadás.

Egyelőre oly halotti csend volt még az ország fő­
városában is, mintha az egész magyar nemzet teljesen ki­
halt volna.

Tudományos egyesületek, akadémia, Kisfaludy-társa- 
ság semmi életjelt nem adnak; egyetem iskolák üresen 
állnak ; nagy ideig még czigány zenét sem hallani Pesten.

A vers és dalköltészet visszaesett őskorába, midőn 
a hősök és szerelmesek ajakról ajakra adták a dalt és dal­
lamot egymásnak.

Egy-egy kézirat kernelt, melynek nem akadt gaz­
dája ; úgy irta le és tanulta meg egyik ember a másikéról

Ilyenek voltak a „Tánczoljalok lányok, tánczolja- 
lok,“ „A gólya,“ „Honnan jösz te oly leverlen bús 
pajtás?“

És ezek dáliáiul is csak úgy felhangzottak a pusztán 
s az ember megtanulta egyszerre, úgy jött, mintha maga 
gondolta volna ki.

A letűnt kor irodalmi férfialak nagy része fogva 
vagy üldözve volt; tetemes rész a hazán kívül más a ha­
zában bujdokolt; az idősbeket, Garayt, Vörösmarty, Baj­
zát megtörte a nemzeti balsors; Czuczor Pesten volt fog­
va; Józsika, Eötvös külföldön; Petőfi lantja örökre elné­
mult; Tompa, Arany vonakodtak megszólalni. Féllek hi­
hetőleg, hogy lantjuk visszás hangot ad

Az első érütés a nemzeti színháznál történt. Itt ko­
rán megkezdték az előadásokat; szerényen, félve, s alig 
pihegve, mint az újszülött gyermek kezdett lélegzőni e 
nemzeti intézetünk.

Az első mozdulatra a színház leginkább is volt hi­
vatva. Nevezetesebb!) tagjai, a kibujdosoü Egressyn kivitt 
csaknem mind együtt voltak. A vezetést Fárícsy vitte ; 
Lendvay, Jókayné, Hollósy annyira vonzották feléje a kö­
zönséget, hogy az a bécsi lapok irigységéi is fölkelte.

Hogy ne? Hisz ez voll az egyetlen hely, hol még le­
hetett magyarul beszélni hallani i-s magyarul érezni; de 
csakis érezni; az érzelem, a gondolat kifejezése, u tetszés 
és nem-tetszés jelei tiltva voltak. Ilyes nyilatkozatért n 
nemzeti színház karzatát még 1830 augusztusában is be- 

j zárták.
A színház után a szépirodalom kezdett nagy lassan,

I óvatosan megmozdulni ; talán az anyagi szükség együtt 
működött a szellemi szükségérzettel, hogy végre a fehér 
papír nyomda-festéket lásson.

S lieszegtiUutíui iiialivinap

Csizmadia inasnak
Trillaárom haj 1‘

Az Album-irodalom a Reguly- albummal (Toldy szer­
kesztése mellett) vette kezdetét.

Eredeti, hogy az akkori érzelmek mellett, még ez is 
visszahatást keltett. „Kell is nekünk ujgur, esuvasz meg 
esermisz — mondja a „Hölgyfutár“ — más kell most a 
magyarnak.“

De azért Jókai „Munkácsi rabját“ mégis közli belő­
le Nagy Ignácz. Különben Jókai az időben „Sajó álnévvel 
irt és beszélyei csak növelték azt a hatást, melyet 48 
előtti működése költölt volt föl.

(Folyt. köv(
P. Sz. K,

Vegyes.
— Egy meszes kaland. A „Vasmegyei La­

pok“ a küvetkezö érdekes örténetkét hozza Szombathely­
ről : Egy közelebbi éjen történt. A holdvilág sűrű fclhök- 
inögött ólálkodott. Az óra éjfélt ütött, egy ablak megnyílt, 
s azon egy gyengéd női alak lépett ki, hogy egy sóhajjal 
karjaiba ömöljék az ifjúnak, ki öt már cpeűve várta. „Jer, 
jer, siessünk hogy felnő keltsük a keményszívű apát, ki 
boldogságunkat vas kézzel akará szétdulni.“ És siettek. 
Az udvar, a kert már mögöttük volt, s még csak egy kis 
kanyarulat hiányzott, hogy a biztos szabadot elérhessék. 
De ö falu in, és meszesgödör? A hold nem világolt, a sze­
relmesek pedig amúgy is vakok, igy történt hát, hogy a 
mi gyengéd szerelmeseink nagy siettükben közös sikol­
tással egy meszes gödörbe liulottak. Szabadulni nem le­
hetett s bizonnyal ott éri őket a hajnal, ha az éji-őr se­
gítő karja mentésükre nem jön Heloise visszamászott az 
ablakon. Abelard pedig egy fájó pillantást vetve imédottja 
után, nagy meszesen őgyelgett haza felé. Talán most 
is a ineszet keféli.

_ Még karácsony sincs s már is kapóit
Kriszkindlit 1 debreczcni patikás. Pénteken ugyanis reg­
gel 6 óra körül a czegléd-utczai gyógyszertárba egy pol­
gár asszony be ment mell-tbeát venni 3 krért. Midőn be­
lépett, a karján egy kisdedet tarlóit, s azt mondva: „ej­
nye be nehéz ez a kölyök,“ a polyás gyermeket letette a 
gyógyszertárban az ajtó mellett levő díványra, s a pénzt 
elébh hosszasan keresgélvén a zsebében, — s lehat át­
venni oda lépett a dalihoz, s azt nagy lassan felvevén, 
úgy távozott el a patikából, hogy a polyás gyermeket ott 
hagyta a divánon. Korán lévén az idő, a félig felöltözött 
segéd oda se nézett a divánra, hanem csak besielell » szo­
bába, s a gyermek olt fekvését csak 7 óra körül látta meg 
de akkor is azt vélte hogy csak feledségből maradt olt. A 
gyermek 8 óratajhan elkezdett sírni; s mivel az asszony 
vissza nem jött, a kapitányi hivatal periig kidoboitatla, 
hogy a ki a gyógyszertárban hagyta a gyermeket, vigye el 
azt a hivatalból.

— Egy megható levelet kapott a* „Igaz­
mondó“ Bárándról (Bihar) egv oltani becsületes föld nö­
velő embertől. A nemes szlvü ember uz „lgazmondó“-bul



olvaslu, liogg egy elsziisiti 10 éves kis leány, kinek szülei 
és rokonai elpusztultak a húrosban, Pestre került s egy 
városi képviselőnél tartózkodik, inig valaki megkönyörül 
rajta, A derék ember rögtön tollat ragadt s levelet irt Jó­
kaihoz, melyben azt Ígéri, hogy atyja helyett atyja lesz a 
szegény idegen árvának, tehetségéhez képest nevelteti, 
iskolába járatja, nyelvekre is megtanitlatja s hajói viseli 
magát,* idővel kiházasilja, egyszóval édes gyermekének 
fogadja 11 éves kis leánya helyett, kit egy hét elölt teme­
tett el. Háztartása, úgymond nem úri, de rendben van s 
biztosit mindenkit, hogy a leánykát a tiszta erkölcsben, 
isten-félelemben, szabadság- és hazaszeretetben fogja 
nevelni. Úti költséget kész előre küldeni, — [Jgy érte­
sültünk. hajói emlékszünk, az „U.L.u-ból, hogv a leány­
kának már akadt pártfogója. Ha nem : az illetők szíves­
kedjenek az „Igazmondó“ szerkesztőségét értesíteni az 
árva sorsa felöl, hogy a további intézkedéseket megtehesse, 
vagy egyenes érintkezésbe lépni a nemes lelkű emberba­
ráttal. Neve : Kiss Miklós.

Közgazdászat.
Néhány szó kenderíermelósünk ügyében.

A földművelés, ipar és kereskedelmi ministerium fi­
gyelmét inár hosszabb idő óla foglalkoztatja a hazai ken­
dertermelés ügye.

Megkezde ez irányban a serkentést és kutatást Goro- 
ve minister ur, s utódja Szlávy, dicséretes buzgalommal 
folytatja ez irányban a munkálkodást.

Az idei kiállítás is a köztelken, e kezdeményezés­
nek folytatását képezte. Kár, hogy termelőink ez alkalmat 
nem használták föl nagyobb mértékben.

Daczára azonban u lanyha részvétnek, hinni merem, 
miszerint az idei kenderkiállitásnak maradandó következ­
ményei lesznek.

A lefolyt kiállításnak fontosabb momentumait képez­
te előszűr az: hogyNarbuthnak kendertörő gépei, melyek 
által a kender száraz utón készíttetik elő, nagyobb körben 
leltek be mutatva és fölismerve, az továbbá: hogy láttuk, 
miszerint hazánk nagy birtokosai közül többen komolyan 
kezdenek a kendertermelés- és kikészítéssel foglalkozik.

A mit ez alkalommal fl fensége Albrecht föherczeg 
baranyai és gróf Károlyi György hevesi uradalmából ez 
irányban láttunk, az a gondolkozó hazafit, csak örömre 
hangolhatja.

Ha ily erők veszik a fontos kérdés megoldását ke­
zükbe, nem téliét kételkednünk a mielőbb bekövetkezendő 
üdvös sikerekről.

A kendertermelést hazánkban eddig leginkább csak 
a kis gazdák gyakorolták. Ezek is nem annyira azért, hogy 
abból kereskedelmünk számára kiviteli anyagot állítsa­
nak elő; hanem hogy vele saját ruházati szükségletüket 
fedezzék.

A kereskedés számára, ily formán csak az maradt 
fenn, a mit a termelők saját szükségükre nem igényeltek;
és oz is, miután ennyi vidékről és kézből származott, ter­
mészetesen nagyban nélkülözte a kereskedelmi árunál 
annyira fontos és keresett egyöntetűséget.

E körülményben fekszik egyik'oka, hogy kenderke­
reskedésünket mindeddig nem vihettük valami nagy fon­
tosságra. És ha ez irányú termelésünkön nem fordítunk 
gyökeresen, reményünk sem lehet ahhoz, hogy a mostani 
állapot egyhamar nagyobb mérvű lendületet ölthessen ma­
gára. Pedig a kender oly kiviteli czikk, melynek kelendő­
sége igen nagy, s melynél hazánk túltermeléstől alig ha 
tarthat valaha.

Eddigi gyakorlatunk szerint, a kendertermelés és ki­
készítésnek fönehézségei abban állanak, hogy először az 
áztatáshoz sok helyen hiányzik a szükséges viz; abban to­
vábbá, hogy a nyüvés, áztalás ’törésfés elkészítés tömér­
dek kézimunkát kíván; és ezen kézimunka, a legritkább 
esetekben szerezhető meg. Elég akadály feküdt és fekszik 
e körülményekben eddig arra nézve, hogy a nagyobb bir­
tokosok, a tömeges kendertermeléstől távol tartsák ma­
gukat.

A Narbuth-fóle kendertörö gépeknek, melyek által a 
kender szárazúton, vagyis előlegei áztalás nélkül kó- 
szittetik elő,abban lekszik nagy fontosságuk, hogy a ken-

dcrtermelést oly vidékek számára is lehetővé teszik me­
lyeknek áztató víz rendelkezésükre nem áll, és ilyen vidék 
hazánkban igen sok van; abban továbbá, hogy e gépek 
segélyével a törés és gerebenvzéshez szükséges nagy 
mennyiségű kézi erő, mely, a mint tudjuk, hazánk legtöbb 
vidékein vsak alig kapható, miután a műtéteket a gépek 
végezik, szintén nélkülözlielővé válik. Világos ezeknél 
fogva, hogy a kendernek száraz utoni es gépek általi fel­
dolgozásában nagy előnyök feküsznek.

Volna ugyan még egy nehézség, a kendernek száraz 
nton való készítése mellett is, melynek legyőzésére azon­
ban szintén csak a gépek hatalmához lehet és kell folya­
modnunk. E nehézséget képezi a kendernek kinyüvése ; 
melyhez, mint tudjuk szintén anyi kézi erő szükségeltetik, 
Ha nem tudnánk legyőznie nehézségei, úgy a kender szá­
raz utoni készítésének még nagy akadályok maradnának 
útjában. Szerintem azonban ez .akadály sikeresen legyőz­
hető az arató gépek, s különösen a Kachelmann-féle ino- 
tólla nélküli arató gép segélyével. Én láttam e jeles gép­
nek munkáját többször, • fogadni mernék reá, hogy az a 
kendert is tökéletesen fogja kaszálni. És ha legyőztük ez 
akadályt, a mint hogy le fogjuk győzni, úgy az út a nagy 
mérvű kendertermeléshez nyitva fogna állani előttünk 
teljesen. -

Azon bírálatok, melyek a köztelek helyiségeiben, a 
száraz úton készített kender irányában nem rég tétetlek, s 
azon eredmények, melyek ez alklommal napfényre hozat­
tak, igen fontosak, s azok valóban megérdemlik, hogy ró­
luk minél szélesebb körben tudomás vétessék.

Ez alkalommal ugyanis conslalálta a szakértőkből 
állott bizottmány mindenek előtt azt: bogy a száraz utón 
készilett kender a kenderipar terén átalában nevezetes 
haladásnak tekinthető; különösen oly vidékek számára, 
hol mind vízben,mind munkakezekben nagy a hiány; con- 
stalálta továbbá, és pedig a bírálat alkalmával is tett fel­
dolgozás által: hogy u száraz utón készült kenderből min­
denféle kötelek zsinegek és teljes tökélylyel készíthetők.

Ha már most figyelembe vesszük azon tömérdek 
anyagot, mely hajózási, gazdasági, ipari és kereskedelmi 
czélokra készült kötelek és zsinegekhez szükséges : úgy 
első pillanatra ereznünk kell a Narbuth-fóle gépek által 
máris elért vívmánynak rendkívüli fontosságát.

Hogy teljesen liü legyek az igazsághoz, meg kell je­
gyeznem e helyen azt is, miszerint finomabb szövetek és 
készítményekhez az áztatás utján készitelt kender tökélete­
sebb annyagot szolgáltat a szárazon utón készült kendernél: 
azonban a szakértők kimondották egyszersmind abbeli hi­
tüket is, hogy ez utóbb nevezett kenderből az áztatásnak 
pótlólagos hozzá járulhatásával, valószínűleg kevesebb 
veszödséggel — szintén lehetséges leszen a finomabb ké­
szítmények számára is, teljesen alkalmatos anyagot előál­
lítani. S ez irányban a teendő kísérletek szüksége erősen 
is hangsúlyoztatok

Szóval a tett bírálatok és kísérletek után, ott vagyunk 
ma már kérdésünkkel: hogy valamint egyrészét a Nar- 
buth-fóle gépek hasaonvehetösCge bi-,bizonyult, szintúgy 
más részt az általuk kiállított anyagnak bizonyos czélokra 
való teljes sikerű alkalmazhatása kérdésen kívül áll,

S a mi még hátra van és megoldásra vár, azt meg 
fogja hozni, reményiem, kormányunk további gondosko­
dása, s iparos irányú időnk lankadást nem ismerő tevé­
kenysége.

Kívánunk kell ezek után, hogy a Narbuth-féle ken­
dertörö rendszer, melyre nézve a nevezett szabadalom­
mal bir, hazafias kormányunk által valamely alkalmatos 
módon hazánk kenderipara számára biztosittassék; óhajta­
nunk kell továbbá, hogy az, a mi még kísérletek által e té­
ren megoldásra vár, megoldását mielőbb meg is nyer­
hesse.

Adamovich Kapiszt. János ur lévén pedig azon 
hazánkfia, ki Eszék melletti birtokain a Narbuth-féle rend­
szernek munkálkodásra legelső adott alkalmat: kender­
iparunk terén ezáltal kétségkívül nagyérdemű cselekvést 
követett el!

Adja isten, hogy a további és teljes kifejlődés mi­
előbb kapcsolhassa magát a szerencsés sikerű kezdemé­
nyezéshez !

„G. L.“ K o r i z m i c s.

Pestről
Kőbánya
Gödöllő
Hatvan
PJszthó

Magyar-Államvasutak menetrendé.
•Salgó-Tarján.

ind, 7 
>1 ^ 

8 
9

10

Pe.St-
óra ŐQ pr. 10 óra 53 p. é, ti ó. 5ti p. d. e. 
„ 5ti „ 10 ,. 11 p, é. 10 ó 7 p. d. e.
„ 30 „ 12 ., 26 p. é. 11 ó. 42 p. d. e.
„ 50 „ 2 „ 45 p. é. 1 ó. 10 p. d u.
„ 39 „ 4 „ 13 p. é. 2 ó. — p’. d, e.

eate.

S.-Tarján érk. 11 óra 20 p. r. 3 óra 32 p r. 3 óra 84 p‘ r

S.-Tarján — Pest.
S.-Tarján ind. 10 ó. 47 p, d. e. 10 ó. 20 p. éj. 1 ó. 13 p. d.u. 
Pószthó ind. lló. 33 p. d. e. 11 ó. 37 p. éj. 2 ó. 20 p.d.u.
Hatvan ind. i ó. 10 p. d. u. 1 ó. 28 p. éj. 5 ó. 48 p. d. u
Gödöllő ind. 2 ó. I) p. d. u. 5 ó. 6 p. éj. 5 ó. 16 p. d. v
Kőbánya ind. 2 ó. 39 p. d. u. 4 ó. 32 p. r. 6 ó. 40 p. d. u.
Pestre érk. 5 ó. 4 p. d. u. 3 p. r. ti ó. 48 p. d. d. u.

Hatvan — Miskolc?.
Hatvanból indul 9 óra 40 p. r. d. e. 2 óra 23 p. r. éjjel 
Füzes-Abony indul 12 óra — p. r. d. u. 4 óra 39 p. r. éjjel 
Miskolcz érkezik 2. óra — p. d. u. 7 óra 20 p. r éjjel

Miskolc? — Hatvan.
Miskolczról indul 8 óra 13 p, r. 8 óra — este.
Füzes-Abonv indul 10 óra 10 p, r. d. e. 10 óra 40 p r.
Hatvan érk. 12 óra 23 p. r. d. u. 1 óra 8 p. r. éjjel.

Vámos—Györk — Gyöngyös.
Vámos Györk indul 11 óra 44 p. r. d. e. 3 óra 29 p. r. 
Gyöngyös érk. 12 óra 19 p. u, 4 óra 4 p, i.

Gyöngyös — Vámos — Györk.
Gyöngyös indul 9 óra 47 p. d. e. 11 óra 35 p. éjjel.
Vámos Györk érk. 10 óra 16 p. d. e. i óra 2 p. éjjel

Zákány — Zágráb.
Zákány indul 5 óra 53 p. d. u. 7 óra 22 p. r.
Körös indul 5 óra 27 p. d. u. 9 óra 44 p. r d. e.
Zágráb érkezik 7 óra 52 p. este 12 óra 59 p. d, u.

Zágráb—Zákány.
Zágráb indul 7 óra 23 p. r. 9 óra 2 p. r. este.
Körös indul 9 óra 35 p. r. 12 óra 7 p. éjjel.
Zákány érk. 11 óra 22 p. r. d. e. 2 óra 23 p. r. éjjel.

A nyíregyházi gabnacsarnokban
jegyzőkönyvileg beigtatott terményáruk o. értékben.

detztáber 1
Alsó ausztriai mérő szerint A* a*4 >1

Búza —
Kétszeres —
Rozs —
Árpa serfőzésre 

„ táplálókra 
Zab —
Kukoricza —
Bab
Köles —
Bükköny —
Mák —
Repczo —
Lenmag —
Olaj —
Szesz, magyar iteze

3.50—5.5

2.90—3.

2.—s!io 
1 80— i.90 
1.60—1.70 
2.50—3.75 
2—2.10

7.25-7.50
5.35—5.50
96.50—38.
20—20*/*

Bécsi távirati börze-tudósítás, deez. 9.
Cs. kir. arany 5—85. — Ezüst 125-75.

Felelős szerkesztő: Siabó Által.
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Császári királyi szab. tiszavidéki vasút

,Bécs , .
Honi . . 
Czogléd 
Szolnok. 
Vflsp.-Ladánv 

Iüebreczeu . 
Nyíregyháza 
Tokuj , . ,

. Miskolci , , 
Keaaa . . .

magyar királyi államvasut Miskolcz-hatvani vonalának megnyitása napjától kezdve
lór*| pr. | nur«! pejnapr. jón | pr. | pr. |ór apuI ón pr. 1 iiHpr. óra 1 pr. iiapr. 1 óra 1 pr. 1

ind.' 8 — este 7 30 reg.
„ •> 34 mg. 5 18 este
„ » 39 8 — ,,

. „ 10 37 ,, 9 8 éjjel
• „ 1 33 délu 12 21
. 3 5 2 30 reg.
. „ 4 35 4 24 I
. 5 31 oate 5 50
. 7 24 n 8 20 déle. 2

45!

. érk 9 56 12 33 délu. 5 361

ón perez| uaprée t úm perez uaprész
Bécs . , . ind 8 — este 7 30 reggel

I Vest . . . ti 30 reggel 5 18 este
l'zegléd 9 24 6 to ..

e Szolnok 10 Itt - délelölt 9 47 éjjel
'S Mesó-Tur 1 t 29 1 1 40

Csaba . , 1 9 délután 2 36 reggel
Arad . . , él k 2 52, .. 5 11 V

a OÍ A pereli üeicm óra perez 1 uaprész
Uéts . . . . tud. 8 — est e 7 30, reggel

"3 Vest . . . . M 6 3 4 reggel 5 17 este
O Csegléd , , . M 9 39 8 1»

éjjelS», Vüap.-Ladauy 2 7 délutén 12 40
O B.-Újfalu . . ,, 3 7 2 17 reggel

Nagyvárad élk. 4 15, 4 8 »>

03

—•<s ^—
e
3■-C

Kassa
Miskolcz , . 
Tokaj . . . 
Nyíregyháza 

, Debreczeu 
Püsp.-Lntláuy 
Szolnok . . 
Csegléd . . 

i Vest . . . . 
'Béna . . . .

ind.

érk.

5 I
7 I
9Í

10
12

1
4
5
8
6

JÜ:
21
55
37
39
19
57
39 
33
40 
18

uartt|
reg.

délb.
délu.

este
íj

reg.

10| 15
21 551 délu. 
5 27 este
7 3 „
9 54 éjjel 
1 57 „
4 1 ti : reg.
5 35' ,
8 40 „ 
ti 42 , este

3'26| d.u 
7 19! est.ér

«2 -x

i -5
T

Arad . 
j Csabü 
Mezö- 
Szoluok 
Csegléd .

1 Veit. 
Becs

ík. *
S.35
5* *
. •« —1 eu a.

Vest
Bécs

óra 1 perez] uaprész 1 óra perei uHpree*

. . iud. 12 26 délután 8 47 este
• 31 2 7 ,, 1 1 23 éjjel

ur 3, 43 ,, 2 15
• »! ---- ! „ 4 31 reggel

. . erk. 5 48 oate 5 50
* • 1» 8 40 n 8 40

* * >> 6 18 reggel 6 42 eate
óra perei UAprt*8 l óra 1 perezI napról»

rád . . lúd 11 — délelőtt 8 12 eate
" ■ ■ • 12 — délben 9 50 ,

atlény . óik 12 55 délután 11 15 éjjel
• a . a 5 33 „ 5 35 reggel
# • . . ,, 8 40 eate 8 40 11
................... 6 18 reggel 6 42 este

további rendelésig.
Pálya csatlakozások.
M. Aradon. A) A Cteglédről reggeli 5 őze 11

pereikor megérkesó vonat, a Károly fehérvárra reggeli 6 
! óra 12 pereikor induló vonathoz.

B) A Károly fehérvárról délelőtt 11 óra $0 percekor 
megérkező vonat a Czegtédre délután 12 óra 26 percekor 
induló vonalhoz.

JTJ. t’Utpdk-t.udányban. A) A Czegjédrót
délutáni 1 óra 8 perez és Kassáról t óra 32 percekor meg­
érkező vonatok, a Nagyváradra délutáni 3 óra 7 pereikor 
induló vonathoz.

B) A Czeglédröl éjjeli 11 óra 57 perez ée Kasairól 
11 óra 31 perezkor megérkező vonatok a Nagyváradra 12 
óra 40 pereikor éjjel induló vonathoz.

C) A Nagyváradról délutáni 12 óra 4ö pereikor meg­
érkező vonal a délutáni Kassára 1 óra 33 perez és CaaglM- 
re 1 óra 57 pereskor induló vonatokhoz.

D) A Nagyváradról éjjeti 11 óra lő pereikor meg­
érkező vonal az éjjel Caeglédre ti óra 57perctkot és Kas­
sára 12 éra 21 perczkor induló vonstokhos.

MMt. kiitkuiezon. A) A Czeglédröl délután i 
óra 4 perez és Kassáról 7 éra 19 perczkor megérkező v»- 

, uatok, a Pest és Hatvan este 8 órakor induló vo náthás.
B) A Kassáról reggeli 7 óra 35 perez és Czegtédr*!

7 óra 45 pénzkor megérkező vonatok a Hatvan és Peetie 
reggel 8 óra 16 pereskor induló vonathoz.

C) A Vési és Hatvanról reggel 7 óm 25 percsket 
megérkező vonat, a Cteglédre v óra 56 perez, Kasaira
8 óra 20 perczkor reggel induló vonatokhoa.

D) A Pest és Hatvanról délután 2 órakor meg­
érkező vonal a Kassára 2 óra 45 perc» i* Cteglédre 8 óta 
55 pereikor elinduló vonathoz csatlakoznak.

Az lgazgetóeág.
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Jó, valóiii s hUKiiirllkiili vászon áruért Urzi'Skeilve!

flJKTOI ttikc$BKkii, Rothethurmstrasse SSS^-tM szára alatt,
rimibiirgi vászon- ős fcltérncuiíi ralitára

|,ilt közzé, teszi uj árjegyzékét. Tiii'lózkoilom minden liaiigzalQS dicsérettől s csupán azt bátorkodom figy elembe 
ajánlani, hogy t. vevőimnek szabadságukban áll u tűiéin veit ezikkeket, hu azok bánni okból nem tetszenek, 

bermeutfsen viéeZiiküldrui, mire a (izéiéit ár posta utján azonnal megtéríttetik.
Megrendelések az össeg beküldése vagy postai utánvét mellett, bárhová lelkiismeretesen es ponto­

san teljcsitteliiek.— Kívánatra a vásznakból minták bérrnentve küldetnek, l'érli-ingekre a nyokbőseg mérteket 
kérjük bekilldoui. A levelek ezimezendók :

S. METM, $4. 14, Molliefei ííMt isa Wien, Rothethurmstrasse Nr. 29.
Vevők. kik *5 írtig vásárolnak : egy finomul himzeit baliszt-kendői; 50 fi iig vásárlók : egy fél 

tuczet franezia batiszt-kendől színes személyijei; 100 írtig vásárlók ; egy diszes asztalterítőt kopnak ráadásul.

í r í C‘ 8 y z é lk : U O
legszebb franezia vászon batisztl szonból divatos szabással 3, 4 
zsebkendő, ajour-szegélylyel és j 5 Irt a legfinomabb, 
színes csipkézettel 10 fi t. I iiői-ing jó vászonból húzóval 1 Irt

I db 30 rőfüs színes ágy-kanavászj| 50 krtól 2 fit 50kiig u légiin.
14 — 20 fi t, most 7, 8, 9, 10 frtig. i.Möi-nadrágok liliom sliirding vagy 

1 tucz. színes vászon-zsebkendő igeiij, barchenlböl, vagy pedig jó minő- 
linom és tartós, 4, 5, G, 7 — 8 frt.| ségü vászonból, simán vagy bi-j 

I tuczet baliszt vászon-zsebkendő.II mezve 2, 2.50,3,3.00 —4, a légii, 
fehér vagy színes szegélylyal esakjjNoi éji-felöltő (corselle) hímezve 
7,8,9, lOe’s 12 fiiig a log finom J vagy hímzés nélkül 2,2 50,3,3.50,

1 tuczet vuszo u.dumaszt-asztal ken döj, 4, 5, (), 7, 8 Irt a legfinomabb 
5, ű, 7 — 8 fi t a legfinomabb. L\öi alsószo.knyák igen jó barclientliöl 

I tuczel kávé- vagy lliea-asztalkcdő, j 3, 3.50 — 4 li t a légiin,; 1 női al- 
vászon-dainasztból fehér és színes j sószoknya a legfinoin. piqué-bar- 
2.5Ükr —3—4 frtig a lcgliiiom.i| elleniből 4 — 5 fit a legfinomabb, 
rumburgi damaszt asztalkendő (>j|Valódi angol fehér és színes sliir- 
személyre 5,6, 7 —8 frlig a legfin I ting-ingek nagyon liliomok és jók 
rumburgi damurzl iiszlalkészlet 12;: 2, 2.50 kr 3 4 Irt a legfin.
személyre 10,12, 14—I ti It a Igíi., Uri-ingek, legjobb rumburgi- vagy

[1 db 30 röfeis jó kézi fonal-vászon.
gyári ara IG írt, most csak 8 Irt. 

11 db 30,-főfos valódi fehérített fonal 
vászon 18 fit, most csak 0 Irt.

11 db 30 röfős liázivászoii 20 frt.J 

most csak 10 írt 50 kr. 
ji db 30 r. szépen fehérített kreasz- 

vászou 24 Irt, 11104t csak 12 frt 
i db 30 rőf. valódi rumburgi vászon 

28 — 32 frt, most 14- I C frt.
11 db 40 rófós hollandi ezérnavászon 

32 frt, most csak 16 frt.
11 db 36 ró lös kitűnő rumburgi-vá- 

szoü, főleg ágynemiielrre alkal­
mas 30 frt, most csak 15 frt.

11 db 40 rőfi)s különösen jó irl.mdi 
vászon34 fri, most csak 17 frt 

11 db 50 rofós hollandi szövés gyári 
ár 36 frt, most csak 18 fit,

11 db 50 röfós valódi irlandi szövés 
44 — 48 Irt, most csak 22 — 24 fi 

1 db 50 rőf. kitűnő belgiumi szövés

l.l\‘P kaphatók -$

sttsó Siiiie
faszer, festék, anyag-kereskedésében a 
Takarékpénztár épülete alatt..

Lenkenczében (Firmeiss) törött mindenféle 
'kész festék, valamint pamacsok és ])arafinkenő­
csök fűszeráruk jutányos áron jótállás mellett 
kaphatók.

Vidéki megrendelések pon­
tosan teljesüléinek. —

o3 Öá>íuír<<í • iC 0‘"j

tucz erős konyha törlő 2.50 — 3 fii 
I db 30 röfós igen jó zsinór-barclieni

hollandi-vászonból 2 frt. 2 Irt 50 
kr, 3, l, 5—(> frt a legfinomabb.

ÍMwmEw Sí a £

Nyíregyházán a Széna-Piaczon egy 
szobából álló épülőben lévő ház sza­

di had kéz bői eladó. Értekezhetni iránta a 
|| tulajdonos Tamássy Peren ez vagy szom- $ 

szédja ügyvéd Kiss Antalnál. 3_3

legalkalmasabb fcrli-ingekre 5Í 
60 —70 fi,"mősf 26 —30—Só frt. 

|I db 50 és.jj * röfós legnehezebb és 
legjobb minőségű rumburgi szövés 
33, 25, 2.7, 29, ,32. 35, 40, 42 
45, 50, 55 — 60 frt.

|l
éshír.öf>fiélés-3 faltól 3 frt SOltrip 

. 2 lL rőf széles 3.50 kr - 4 frlig j 
í" tuczet valódi fehérvászon kis zseb-j 

kendő 1 frt 30 kr.
I 1 tuczet V ü ] n H ] . n n L

II, 12, 13, 14,15 frlig a légiin.íjOri-ingek, legfin. baliszt inellbetéltel,
■=3] 1

í db 20 ró fős nagyon jó piqué-bar- 
client 12, 14 — 18 frtig a légiin. 

|Cliillőn, igen linóin és ép olyan tarlós.

legelegánsabb 5,6 — 12 ft a legfin. 
Flanell úri téli-ingek légiin, és legelő, 

minden színben 3,3.50,4, 5 — 6 ft. 
minta vászon, ingekre, gulyákra ul tucz, uri-inggallér, a lcguj. franezia 
és alsószoknyákra használható, rö jl sangol divat szerint 2.50 —5 f. a lf 
let 25, 30, 35 — 50 kr a légiin.! 1 tucz. uri-kczelö lcguj. franezia s an- 

Le|.IC<‘“’f 5ÖÍ *fuSSZU| Faimit-gradii, atlasz-csikókkal,ágy-| go! divat szerint kiáll. 4.50.5,(5 fi 
neműre különösen alkalmas, röfe. :|!Uri-galyák, igen jó s tartós vászonból 
30. 35, 40 — 45 krig u legfin. | félig magyar szabással 2.50. 3 fi. a

í női ing hollandi vász. 1.50—2.50 
1 nöi-lng kitűnő rumburgi- vagy

'alódi fehérvászon zseb- j hollandi-vászonból, finom liiinzés- 
kendo nagyobb fajból 2.40-3 frt.11 sei, csak 3 frt 50 kr, 4, 5 ft a testi 

1 tuczat valódi fehérvászon zseb-j 1 nöi-ingkitűnő rumburgi vászonból, 
kendő- (-hölgy-zsebkendők)- 3 frlj legújabb párisi mintára

légiin, fiinczia szabás 2,2 50, 3 frt 
Ori-galyák, igen jó és tarlós vászon­

ból, magyar szabással csak I ír 
80 Uv, 2 frt r,(l Ur a logíiimmabhi 

I tuczet finom női-lmrisnya 6, 8,, 
10—12 frt a legfinomabb.

csak 5, 6, 7, 8 frt a legfinomabb j,l tuczet férfi-harisnya 4, 5, ti, 7, 8, 
Női téli- vagy éji-ingek, finom vá-j! 9 — 10 frt a legfinomabb.
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Becsben, Stadl, Bognergasse IVr. 2.

Az üregbedő korral fughtisom gyengébb és beteges, gyulád!,I 
fájdalmas és dagadt lett, n daganat még a szájpadlásig is elterjedt, melyf 
a rágást és iiyeldcklést is inognebezitelle; a fogaim mozogtuk, előre] 
(aluliak, liust és más egyéb éleit nem toltam képes megrágni — Sokf 
elldirsért fogszert használtam, többnyire minden linlus nélkül, neliá-i 
Olyat nem elégséges, gyenge orcdménynycl. Végre megkaptam az ön) 
Annilierin-szájvizél, és már az első használat után észrevehető kön-1 
nyebülést éreztem; egy párszor! használattal azonban a daganat és gyu-1
ladás elmutfl ; a fogak7 moly*/Icvi ozoi&n 1< ilmzlio 11 u m \ olno I
megcrösödőlk , úgy, hogy ismét magát a kenyérbéját és más egyéb! 
étkeket is segrághalok. Megörülve ezen feltűnő gyors, estidiilntosunj 

il ti n ö báláin, lelett az ön A n u t li e r i n-s zájvizének, nem mu - I 
laszthatom el önnek legforróbb hálámat nyilvánítani, a mennyiben| 
kitűnő jótékony hatásait, melyek fogfájdalmakban az illetőknél bebizo- | 
nyúllak miiideiikiiiek ajánlom

Drabotusz, május 1-én 1867. Tisztelettel maradván

Xawadzky József, lovag.
*) Kapható De ti re ez önben: fíor.tots és IlothsehA 

nrck gyógyszertárában, Csanak J ó z s u f füszerkerrskedé-l 
seben. Nagyváradon : .lanky Antal, Huzella A., Knorr uruknál,I 
Nagy-Károlyban : Jelinek gyógysz. Nyíregyházán Keieli és Pau-J 
levies uraknál Böszörményben: Lányi M. Nagy-Bányán: Pappl 
S. gyógysz. Szinyér-Váralján: Gerber gyógyszert. ZilaTi : W'pissI 
gyógysz. Somlyó : Buszka lg. és Társa. Tokajban : Kröczer A.J 
S. A. Ujhely Reichard testvérek és Deutsch János. Török Sz |

I Miklóson: Mkó M. Szolnokon: Harapszky A. Kecskernélen. 
Machte id gyógyszer Iá rá ha ti.

1 O -T

Árverési liii ddmény.
Szabolcsmcgyc tszéke tkőnyvi osztálya részéről ezennel köz 

liirre tétetik miként Burger Jeremiás és többieknek néhai Kállay 
Tivadar örökösei elleni végrehajtási ügyében ezen biróságnak f. 
évi szeptember 10-kén 1113. sz. alatt kelt végzésével elrendelt 
árverés a kitűzött határnapokon meg nem tarthatatván njabb ha­
tár napul 181 ] Január 2G-nak és szükség esetén 1871. Február 

7 ik napjának d. c. 10 órája tűzetett ki a helyszínére Oros köz­
ség házához.

Á r verés! feltétele k.
1. A bánompénz fejében 10?» 9000 frt teendő le.
-■ A vételár 4 részletben és pedig az első a leütéstől számí­

tandó I hó, a 2-dik részlet. 3 hú, a 3 dik (i hó és a 4-dik részlet 
9 hó alatt lesz rendszeres fi kamatával lefizetendő.

Vevő a birtoknak azonnal használatába lép a tkvi átírás 
azonban vsak a vételár teljes lefizetésével eszközölhető.

A jelzálogos hitelezők ezennel fclszólitaítnak miként a vé­
tel ár felosztása' alkalmával leendő képviseltetésök végett a ható­
ság székhelyén megbízottat rendeljenek s azok nevét és lakását 
az eladásig jelentsék be, ellenkező esetben, a hivatalból kinevezett 
gondnok által fog képviseltetni, s végre:

Egyidejűleg felszóllittatnak mindazok is, kik a végrehajtás 
alatt álló ingatlanok iránt, tulajdoni vagy más igényt, vagy elsőbb- 
ségi jogokat érvényesíthetni vélnek igénj keresetüket a hirdetmény 
közzétételének utolsó napjától számítandó’"'! 5 nap alatt ha bár 
külön értesítést nem vettek is nyújtsák be.

Szabolcs megye tszéke tkvi osztályának 1 870 November 2 fi­
kán tartott üléséből. " 1—3

llj" <'*»<•*>" Wáiolj 8,i»»A tiiliiiliiloitos
Dfbreeicn 1870. iXyomntott a város könyvnyomdájában.

r ti u hegyi Bar 
tszéki kiadó.


